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XMenbHUIBKUIT HALlIOHAJIBHUI YHIBEPCUTET

HEOJIOT'I3MH Y COUIAJIBHUX MEPEXAX TA CIIOCOBHY IX YTBOPEHHS

Y cTarTi po3r7iSHyTO MOHSTTS «HEO/IOM3M» Ta AOC/IXKEHO HOro TEOPETUYHI OCHOBY. PO3ITISHYTO HEO/IOM3MHU SIK FO/IOBHMM
@aKToOp, O BIAOOPAXAE TE, 5K PO3BUBAETLCH CyYaCHE CyCIliIbCTBO, 0CO6/mBO B cpepi IHTEDHET-CII/IKYBAaHHS. 3'5C0BaHO
crieyniky Kaacnikalii Heos1ori3mMiB 1@ BU3HaYEHO OCHOBHI CrioCObM iX yTBOPEHHS HA M/1aT@QOPMax Takux COLIIaTIbHUX MEDEX, SIK
Twitter Ta Facebook.

Kito4osi c10Ba. HEOJ10ris], HEOJI0ri3M, CriOCOOM yTBOPEHHS], C/IOBOTBOPYI MPOLECH, COLlallbHI MEPEXI, IHTEPHET.
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NEOLOGISMS IN SOCIAL NETWORKS AND WAYS OF THEIR FORMATION

The article focuses on the neologisms in social networks. The study looked into the word forming processes and gave
examples of processes that social media neologisms undergo. The study guided by the objectives, aimed at determining how social
media neologisms deviate from the use of Standard English using linguistic levels of analysis giving various examples. The study
focused on the factors that lead to the production and usage of the social media neologisms. Finally, the study focused on the
effectiveness of social media neologisms in communication. The relevance of this topic is that neologisms are very important in our
life, especially now, because we have the development of science and technology, new directions in the field of literature, art, and
music, etc. Moreover, there are many new words created in different areas of peoples’ activities.

English vocabulary is constantly changing and supplemented by new language units. The most common area of
neologisms is, first of all, those where innovations take place. Modern technology, advances in science and all other factors that
lead to the emergence of neologisms, these are the rapid events that occur in the life of English society. Thus, according to
scientists, many neologisms (invented words) appeared in the fields of information technology, economics and social networks.

The article deals with the study of neologisms and the place they occupy among language units, substantiates the need
for their practical application and research. In modern English, there is a tendency to increase vocabulary. Given the above, it
means that the topicality of this theme is very important.

Key words: neology, neologism, methods of formation, word-formation processes, social networks, Internet.

IMocTanoBKka NpodJieMH y 3arajibHOMY BUIJISAAL T 1i 3B’5130K i3 BaXKIMBMMH HAYKOBUMH YH NPAKTHYHUMH
3aBJaHHIMH

Po3BHTOK MOBH 3yMOBJICHHMH, MEpPII 32 BCE, PO3BUTKOM ii CHCTEMH CIOBOTBOPEHHS, (HOPMYBAHHSIM HOBHX
MoJieNiell CIIOBOTBOPCHHS, 3MiHAMH ICHYIOUMX MOJENed, 301MbIICHHSM a00 3HWKCHHSIM iX MPOIYKTHBHOCTI Ta
OaraTbMa IHIIUMH (aKTOpaMHU MPOIECY CIOBOTBOPEHHs. BenndesHa KUTbKICTh HOBHUX CIIIB Ta HEOOXiTHICTH IX
TTOSICHEHHS TIPU3BEJIM IO CTBOPEHHS HOBOI Tajly3i JIGKCHKOJOTII - HayKH HEOJIOTii, Ska BHBYAE HEOJOTi3MH. Sk
MOJIOZIa Ta MEPCIEeKTUBHA r'ajly3b MOBO3HABCTBA, HEOJIOTiS NEPEXUBAE CBOEPIAHUN «HEosoriuHud Oym». OpHaK €
JIeSIKi BOKJTMBI TUTAHHS, K1 3QJIHIIAIOTHCS BITKPUTUMH.

@opMy.TIOBAHHSA IiJEH CTATTI

AXTyaJIbHICTh JIOCHIJDKEHHSI 3yMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO BHM3HAYEHHS HEOJIOTI3MIB COLIAIIBHUX MEpEeK,
OCKITIBKH KINTBKICTh HOBHX JICKCHYHUX OJWHUIG Yy Wil cdepi moOpidyHO 30iIBIIyeThCcss. MoOBa KOpPHUCTYBadiB
[HTepHeTY € NPOJYKTOM BKIIOYEHHs! crieln(i4HOi TEPMIHOJIOrTYHOT MOBHM Ta NMPO(ECIOHATBHOIO CICHTY J0 MOBH
TIOBCSAKACHHOTO CIUIKYBaHHA. B ToW cammii yac 11 JIeKCHKa BUXOIUTH 32 MEXi MOOYTOBOTO CIIKyBaHHS. BoHa
aKTHBHO BHKOPHCTOBYETHCS B Ipeci, Ha TenebayeHHi Ta pamio. [lonpu 3HayHe 3aiikaBieHHs 3 00Ky HayKOBLIB, Iii
JIEKCHYHI OJMHMUII IIe He OyJM MpeaMEeTOM CHCTEMHOTO JIHTBICTHYHOI'O aHAli3y, TOMY € moTpeda y JOCIiIKeHHI
HEOoJIoTi3MIB iHTepHeT-chepu.

MeToW CTATTi € aHaIi3 HOBUX JICKCHYHHX OAMHHUI comianbHuX Mepexk Twitter Ta Facebook, a takox
BHUSIBJIGHHSI OCOOJIMBOCTEH CIIOCOOIB Ta MIPUYKH 1X YyTBOPEHHSI.

[MutaHHs 1po MOSIBY HEOJOTi3MiB y CHCTEMI MOBH, PO TNPHHLUMIMN IX TBOPEHHs, Kiacugikaiii,
(YHKIIOHYBaHHS 3aB)KIU IPUBEPTAIIA yBary MOBO3HABIIIB. J{OCIIIXKEHHIO HEOJIOTI3MIB IPUCBAYCHI YHCICHHI TpaIli
BITYM3HSHMX 1 3apyODKHUX BUeHMX. Tak, mpobieMamMu BHHUKHEHHS i (yHKLIOHYBaHHsS HEOJIOT3MIB 3aiiManucs
Taki yKkpaiHchKi MoBo3HaBI, sk FO. Kopanis, 3. Koprepa, O. JIukos, B. Jlonarix, A. SlHKoB Ta iHIII.

AHauni3 gocaiIKeHb Ta myoaikanii

Haiibinpmmx ycmixiB y po3poOmi TEOPEeTHYHWX 1 METOAWYHHMX IHTAaHb HEOJOTil MOCATIIM POCIHCHKI
minrsictn:  B. 3abotkina, H. Koremosa, €. JleBamos, B. CepreeB Ta iH. IIpakTHuHUMH JIeKCHKOTpapidHUMHU
mpobjieMaMy HEOJIOTI3MIB 3aiiMajvcs TaKOXK aHMIHCHKI W aMmepwkaHchki JniHrBicTH: J[k. Asmbsreo, P. BaiieH,
Ix. Kenown, K. Kyptnep, B. JIi, Jix. CimcoH Ta iH.

Buxkuiag ocHOBHOTO MaTepiasy

CyuacHi HEOJIOTiYHI JOCTiKEHHS 3BOIATHCA IO MONIYKy HOBHX THITIB CIiB y MOBi Ta MOBieHHI. OgHaK

cUCTeMaTH3allis MPUIYMaHUX CIIiB BHMarae CHodYaTKy peidikcallii, yTOUHEHHS CaMOro IOHSTTS «IPUIyMaHHX
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CliB», siKe HaluacTile iIeHTU(IKYETHCS 3a JONOMOTOH HOBUX CIIiB, iHHOBauild Ta HoBaropctBa. [lepur 3a Bce,
3araJlbHOBKUBAHUM Ta MTOMIMPEHIM € TIEPIINH 3 TEPMiHIB — HEOJIOT13M.

B MOBO3HABCTBI MOHSATTSI «HEONOTi3M» (Bif rpenbkoi Véod - «HOBI» Ta A0yos - «cloBa») Mae JIaBHIO
Tpamuiliro, ajge i aHagi3 JOCHTh CylNepewInBHUi. Brepine aHIiHChKMI TEpMIiH «HEOJOTI3M» OyB oQiliifHO
3aikcoBanmii y 1772 pomi. OmHak aHTmiiCbKa Bepcis mporo TepMmiHny He Oyma HoBoro. @panmis, Itamis Ta
Himeuyunna Bxe Manu BinnosigHi TepMminu [3, c. 44]. CioBo «HEOJIOri3M» BIeplle 3'SBUIOcsS Y (paHIly3bKild MOBI
(néologisme) y 1735 pomi Ta Oyno 3amo3ndueHe aHTTIHCFKOI0 MOBOIO, III0 03HAYAE «HOBE CIOBO a00 3BMYail, MOBHA
IHHOBAIlisl, HOBE CJIOBO YM BUpPa3y». Y JIIHIBICTHYHIH JIiTepaTypl TEPMiH «HEOJIOTi3M» BUKOPHCTOBYETHCS y 3B SI3KY 3
HOBHMIMHM CIJIOBaMHU B Pi3HUX MoBax. [IpumymaHi coBa — HEOJOTI3MH BiAPI3HAIOTHCS Bill TPAIUIIMHAX CTaHOAPTHHUX
CliB  0COONIMBUMHU 3B’SI3KAMH 3 CYCIIUIBCTBOM, CTPYKTYPHHMH JeBiallisiMH, 3a]iKCOBaHMMH KOJEKTUBHOIO
cBigomicTio [7, ¢. 5].

[TosiBa HOBUX CIIIB — pe3yJbTaT OOPOTHOM IBOX TEHJCHLIH: PO3BUTKY MOBH Ta ii 30€peXeHHs. Y IIboMy
BUIAJKY T05IBAa HOBUX CJIIB HE 00OB’SI3KOBO BUKJIMKAETHCS MPSIMUMHU MOTPeOaMH CyCIJIbCTBA B HOBOMY 3HA4€HHI.
HoBa Hayka He MOXe MOSICHUTH CHOTOIHIIIHIO pPeajbHICTh 0€3 MpHUIyMaHHX Ta HOBUX CIIiB 1 HOBHX TIyMadeHb
icHyrounx ciiB. HoBi 3HaHHS MOTpeOyIOTh HOBHMX TEPMIHIB Ta MOHSTH. BinMmoBa BiJ Takux MPUIYMaHUX CIIB -
HEOJIOTi3MIB O3Ha4da€ BiIMOBY BiJl HAyKOBHX po3poOOK. TpmBanmii yac 3aXigHi JIHTBICTH BBa)Kal HEOJIOTI3MH
NaTOJIOTIYHMM BiIXWIEHHAM Bin HopM. Tomy tperii HoBuii MixHapomuHuil cioBHHK Bebcrepa (1966) ommcye
HeoJori3Mu sk «a meaningless word coined by psychoticy (0Oe3rimy3ze c€i0BO, CTBOpEHE ICHXIYHHUMHU
3axBOpIOBaHHAMH) [6, c. 95].

BuBYeHHsI HOBOYTBOPEHHMX CIIB € HEBIJ'€MHOI0 YacTHHOIO JieKcH4HOI Teopii. Heomnoriam BimoOpaxae
TUHAMIYHIHA PO3BUTOK CYCIIHCTBA, OJHOYACHO NEMOHCTPYIOUYH 34AaTHICTh MOBH PO3IIMPIOBATH TPATHUIIHHI MEXi
cioBoTBOpeHHs. [lyist Toro, mo0 BimoOpaxkaTH, BIITBOPIOBATH Ta IHTETrpyBaTH HOBI ifei Ta KoHIENLii, 0coOiInBo
HeoOXigHO mepedyayBaTH MOBY Ta CIIOBHMKOBHU 3amac Ta JOAATH HOBI KOMIOHEHTH. OJHAK Teopis aHTIiHCHKOT
HeoJoril me He copMyBanacs sIK CaMOCTIHHE IoJie JIGKCHYHOT Teopii. TM 4acoMm IMOpPIYHO B aHTIIHCHKiN MOBI
3’siBiseTbest 800 HOBHX CIiB, 110 Oijble, HIX Y OyIb-sKill 1HIIII MOBI CBIiTY. B pe3ynbTati JOCTITHUKN CTUKAIOTHCS
3 mpo0GemMoto He nuiie (ikCyBaTH HOBI CJIOBA, a i ocmimpkysath ix [10, c. 200].

be3cyMHIBHO, 11O HEOJIOTI3MH € O3HAKOK TBOPYOTO KpEaTUBHOro mpouecy. [loku 1o oxHOCTaiHOTro
pILICHHS IIOJO0 LBOrO MUTAHHS HEMae: IO TaKe ITOHATTS HEONIOTI3MY Ta sKi KpUTepii BKIIOYCHHS KOHKPETHHX
CJIIOBHMKOBHMX OJMHHMIB JI0 NPUIAYMaHHX CJIIiB NOTpeOye MOAANBIIOr0 BHUBYEHHS. AHani3 BU3HAYECHHS ITOHSATTS
«HEOJIOT13MY» PI3HUMH IOCHTITHUKAMHA BHSBISIE Pi3HI TOYKH 30Dy, SAKi MICTATH MO3MIIi, [0 TEPMIH «HEOJIOTi3M»»
3aCTOCOBYETHCSI IO HOBOTBODIB. IHIIMMH cioBamM, Il HOBE TBOPIHHS, SIKE TTOBHICTIO BIAINOBIZAaE Marepiary
icHyrouoi MOBH. Moienb CIIOBOTBOPEHH:I, CIIOBO 4u (hpa3a, HOBI, paHillle HEBiJIOMI, HEICHYIOUI MOHATTS, NPEAMETH,
MUCHHTUTIHYA HaYKH, raiys3i, mpodecii Tompo [5, c. 81].

HoBa JjekcuuHa oOJMHULS TNPOXOIUTH KiJbKa eTamiB cowianmizamii (IpUHHATTS B CYCIHUIBCTBI) Ta
JeKCHKamizamii (3akpireHass y MoBi). Komu Heomorismu 3’SBISIOTHCS, TO 1X 3a3BHYail IMOIIMPIOIOTH BHKIIAJAdi
YHIBEPCHUTETIB, BUMUTEII MK Ta 3aco0u MacoBoi iHpopmaiii. Toxi e Oy/ie BUIPABICHO Y IPYKOBAHOMY BUIJISII.
HactrymanmM kpokoMm y comiamizamii € HTpUHHATTS HOBOI JEKCHKH I IIUPOKOro Kojla HociiB MoBH. I[loTiM
MOYMHAETHCS TIpouec Jiekcukanizamii. HaOyTTss HaBHYOK BHUKOPHUCTAHHS HEOJIOTI3MIB Yy CyCHUIBCTBI, BU3HAYECHHS
YMOB Ta NMPOTHITOKA3aHb JUIs BXXMBAHHS B PI3HUX CHTyalisX. B pe3yibTaTi BUXOAUTH CIOBHHUKOBA OJMHHMIIS 1HILIOTO
THUITy CTPYKTYpH (IPOCTa, NOXiJHA, CKIAJHA, CKIAJHO MOXiJHE CIOBO ab0 CIOBOCIONYYCHHS), SIKY BKIFOYAIOTh JI0
Pi3HUX CIOBHHKIB Heooriamis [10, ¢. 200].

CnoBHHKOBHI 3armac aHTJIIHCHKOI MOBH MOXE 3pOCTAaTH Ha THCAYl ab0 AECATKH THUCAY CIiB Ha pik. Ll
KiJIBKICTh HEOJIOTI3MIB - II€ HE TUIBKHM CYCIUIBCTBA TA TEXHOJIOTI], [0 IIBUAKO PO3BHUBAIOTHCS, a i Pi3HI BapiaHTH
aHTIIIChKOI MOBH, Bi aMEpWKaHCHKOI 1O THCSAY CIiB, HasBHUX y Oa30Biil aHTIIHCHKIA Bepcii, 70 OaraThox
KUTalChKUX BEpCiif, Jie cioBa pO3yMiroTh jumie Hocii MoBH. OCTaHHI MOCHIPKEHHS HEOJOTi3MIB IOKa3yloTh
30aradeHHsI MOBHOI CTPYKTYPH MOBH, TIEPIII 32 BCE 3ac00aMM BIaCHUX MOBHUX pecypciB [11, c. 184].

MoxHa HaBecTH OaraTo MpUKIAAiB 3MiH y 3MicTi ciniB. TaM Ha IEBHOMY €Talli CBOTO CTAHOBIICHHS HOBE
3HAYEHHS BBAXKAETHCS HEOJIOTI3MOM Ta ab0 CTBEPIDKYEThCS B I[bOMY ceHCl (1HOI CHiBICHYE 31 cTapuMm), a00 30BCIM
3HHUKAE 3 MOBH.

Heosorizmu noinstoTbest Ha KiJibKa COCO0IB TBOPEHHS, KOXKHI 3 SIKUX MAlOTh CBOIO XapaKTEPUCTUKY:

Dononozciuni Heono2izmu — yTBOPIOIOTHCS 3 OKPEMHUX 3BYKiB. BOHHM mpeacTaBistoTh co0oto KoH]irypaiii
3ByKiB. Taki cioBa iHKOJIM HAa3UBAIOTh «IUTyYHUMI». J[o rpynu (POHOJIOTIYHMX HEOJIOTi3MIB MM YMOBHO BiJIHOCHMO
HOBI CJIOBa, YTBOpEHi Bia BUrykiB. Hanpuknan: Zizz (OpUTaHCBKUM CIIEHT) — KOPOTKHUI COH» (IMiTallisi 3BYKIB, SIKi
BHJA€ JIOAWHA YBi CHI, HEPIJKO TEPENAETHCS B KOMIKCAaX 3a JIOTMIOMOTOI0 TphoX OykB ZZZ). Abo Sis-bombah
(aMepUKaHCHKUN CIICHT) — «BHUJIOBHIIHI BHAW CIOPTY, 0COOMMBO (hyTOOM» (CKJIaAM YacTO 3aCTOCOBYBAJIKCH
IIKOJIIpaMH TSl MiA0aabOpIOBaHHS TpaBliB). Jli€ecaoBO fo zap — «CTPLIATH, BHAPUTH B 3yOm» (B IpAMOMY i
NIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI): CIIOYaTKy zap BUKOPHUCTOBYBAJIOCS SIK BUTYKM B KOMIKcax Juisi mepenadi B rpadiuHiit
¢dopmi 3Byka KocMiyHOi 30poi. Taki HeoNOTri3MH MAaroTh HAaWBUINWI pPiBEHb KOHOTAIii HOBH3HH 1 MOXYTh OyTH
BiJTHECEHI JI0 «CIJIBHUX HEOJIOTi3MiB». BUCOKHMiIl piBeHb iX HOBU3HH IMOSICHIOETHCS HE3BUYHICTIO Ta CBKICTIO iX
¢dopm [4, c. 60].
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3anosuuennsi — JHKEpeNIo TONOBHEHHS CJIOBHHKOBOI'O CKJaly, MOCIIAlOTh B AHIMJIIHCHKIH MOBI 3HauHE
MicCIle, 3alO3WYCHHS 3 ABJSUINCS, TOJOBHHUM YHMHOM, YHACHIJOK PO3MIHUPEHHS MOJITHYHUX, EKOHOMIYHHUX i
KyJIbTYpHUX 3B’s3KiB AHrmil, a Takoxk CIHIA 3 iHmmMu KpaiHamu: TpaauliiHi Jukepena (ppaHily3bKa, icriaHChKa,
iTanmificpka, pocificbka, HIMENbKa, IpelbKa, MOPTYrajJbChKa Ta IHII €BPONEWChKI MOBH) namu 52 % 3amo3udeHb,
T0OTO Tpoxu Oinpmie mnonoBuHHW. Hampuknan, schadenfreude 3amo3ndeHO 3 HIMEIBKOI MOBH Y 3Ha4YCHHI
«BIOPAACTBOY); plethora «baratoy» MOXOMUTH Bifl TPEUbKOTO pléthoré «oBHOTa; kito - «3aHamamary yepe3 ooOMaH
Y COIiaJIbHUX Mepekax» IMOXOAUTH i3 MOBH Hopy0a, 1e Ma€ Take K 3HAYCHHS.

Jns nesikux 3armo3uyueHb XapaKTEepHUM € BJKUBAHHs B OJHOMY, PijlIe JBOX BapiaHTaX aHINIHCHKOT MOBH
(6puTaHCHKOMY, KaHAZACHKOMY, aBCTPAIIHICHBKOMY Ta iH.).

Cunmaxcuuni — yTBOPIOIOTHCS IUIIXOM KOMOIHAIT ICHYIOYHX y MOBI 3HAKIB.

Moga iine mpo CJIOBOTBIp, MpPO Taki PEryJsipHi CIOBOTBOPYI MPOLECH SIK: KOH8epcis, aghikcayis,
abpesiamypa, meneckonis, crosocknadanus [9, c. 461].

1) Kongepcist six crocid TBOpeHHsI HOBHMX CJIiB LUISIXOM JiepHBaLlii 3HAYHO

3HIKY€ CBOIO aKTHBHICTh Ta IOCTYMAETHCS BCIM IHIIMM METOIAM CIIOBOTBOpPEeHHA. SIK 1 JmomaTKoBi Ta
CKJIaZieHl CIIOBAa, HOBI KOHBEPTOBaHI YTBOPEHHS XapaKTepH3YIOTbCS TEHJCHIIEI0 JI0 0araTOKOMIOHEHTHHX
CTPYKTYp. 3pO3yMITH 3HAUY€HHS HOBOYTBOPEHHS MOXKHA, CIIMPAIOYNCh HA 3HAYEHHs TodaTkoBoro ciosa: The actor
was hissed off the stage. — «Axmopa sicnanu 3i cyenu wuxannam» [9, c. 462]. 3HauHa KUIBKICTH Ii€ciiB
YTBOPIOETHCS Bif IMEHHHKIB: fo leaflet — «BWITyCKAaTH JIMCTIBKW», fo butterfly — «mporyaroBaTUCsA OE3MUILHO 110
MICTY».

2) OnHKUM 13 HAWIPOJYKTHBHIIINX CIIOCOOIB YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB €:

adikcamis. Adikcamis - e CIOBOTBOPEHHS, SKi BHKOPHUCTOBYIOTH cIyxk00Bi mopdemu (adikcm) 3
JICpUBAIITHAIMHU 3HAYCHHSIMHU SK 3aci0 yTOouHEeHHs abo 3MiHU X 3HaueHHs [11, c. 49]. CporoaHi 3a IOIIOMOIOIO
a(iKCIB YTBOPIOETHCS BEIMYE3HA KIIBKICTh HOBUX CIiB. Lle#f MeTox MIMPOKO MOMIUPEHHH Ipu POPMYyBaHHI AIHCHO
npugymMaHux ciiB. [loximHi He TUIBKM CKJIQJHI, ajle W XapaKTepU3yIOThCS PO3WICHOBAHICTIO 1 HasBHICTIO
BHYTpilIHBOT npeaukaiii. ToMy cydacHuii cTaH cucTeMu agiKCiB XapaKTepU3y€eThCs MOSBOIO HOBHX 1 HamiBadikciB,
HOBHX 3HAUCHb Ta BapiaHTiB aikciB, HOBUX MoAeNel Ta 0OMEXEHb 11010 IX BUKOPUCTaHHSA [2, c. 224].

Adikcanisi mpencraBieHa TakKUMH CIIOcO0aMH TBOPEHHS, SIK:

. cy(ikcamis: fexting - CKIanaeTbCcsi 3 KOpeHs fext Ta cyQikcy -ing; ageism - CKIagaeTbes 3
iMEeHHHKa age Ta cyQikcy -ism; millennial - cknamaeTbes 3 KOpeHs millennium ta cyikcy -al; selfie - ckmamaerbes 3
KopeHs self «cam cebe» Ta cydikcy —ie;

. npedikcamnin: interweb - cknamaerbes 3 npedikcy inter- Ta KopeHS web «Mepexay; subreddit -
cKIamaeThes 3 mpedikcy sub- Ta BnacHoi Ha3Bu Reddit (corialibHa Mepexa,

. npedikcanbHo-cy(pikcansHuil cnocid: ungendering - cxnamaeTbes i3 npedikcy wun-, KOpeHS
gender «BU, COPT, KJIac YM BUJ JrOCH ab0 peyeid, 110 MOaUISIOTh MEBHI pUCKH» Ta Cyhikcy —ing.

3) JyXe TPOAYKTHBHHM CIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS B LIl MepioJ PO3BUTKY

aHrniicpkoi MoBu € afpeiaTtypa. O. Ecnepcen mucas mpo BaxJIMBICTH aOpeBiaTypu 1 BKa3zyBaB, LIO B
CydJacHil aHTIIHCHKIH MOBI1 iCHY€ BeJMKa KiJIbKICTh CKOPOYEeHb. BOHH HacIpaBli MPeaCcTaBisaI0Th OHY 3 HaHOUTBII
XapaKTepHUX pHUC aHTiilcekoi MoBHU [2, c. 200]. B ocTaHHI JeCATHIIITTS CKOpPOYEHHS SK MOBHI SBUINA HaOyIH
6inmpIoro mommupeHHs [5, c. 204]. 3a3Buyaii, abpeBiaTypu BUKOPHCTOBYIOTh YacTillle, HK caMi TepMiHU:

VCR - video-casette recorder — «BineoMarHitopon»;

PC - personal computer — «nepCOHAILHUN KOMITIOTEP;

MTV - Music Television — «kaHain KaOeJIbHOTO TeneOaueHHs], IKUi Tepeiae pisSHOMAHITHY MY3HKY».

Takox € rpagiuni abpeBiaTypH, sKi BAKOPUCTOBYIOTb JIMIIIE HA TIUCHMI

i He MarTh CBO€i BIacHOI 3BYKOBOI ¢opmu. OCKUTbKH TpadidHi CKOpPOYEHHS YTBOPEHI 3 €JIEMEHTIB
MIOBHOTO CJIOBa ab0 IO€AHAHHS CKOPOYEHOi (opMH IEKUIBKOX CIIiB, BOHM INOBWHHI BOJIOJITH HEOOXiTHOIO 1 y
JOCTaTHIN Mipi cTymeHeM cruciocTi. JlaHi OOUHUII mepenaroTh iHdopMallito, 3aKIafeHy B CIOBI a00 CIIOBOCIIONY-
YEeHHI 110 MOXKJIMBOCTI HaHMEHIIOIO KUIBKICTIO rpadiuHux 3HaKiB (OykB), HE MOBOJSIYM 1O BTpaTH HOro
3posyminocti. Tobro, rpadiuyHi CKOpOYEHHS MarOTh MEXY, KIHIIEBY NpPOTSHKHICTh, IO JO3BOJISIE 30epiratu
CEMaHTHUYHY IIUTICHICTD 3amm@poBaHuX oauHULG: [IWM — If It Were Me — mo no mene; IMHO — In My Humble
Opinion — 3a MOiM niepekoHaHHsM [7, ¢. 383].

4) Teseckomisi — 16 METOI CIIOBOTBOPEHHS, NPH SIKOMY HOBE IOXiTHE CJIOBO

MOPOKYETHCS IIUISIXOM 3JIUTTSl IOBHOI OCHOBHM BHXIJTHOTO CJIOBA Ta yCi4EHOI OCHOBH iHIIOTO ciioBa abo
3IMUTTS yCi9eHOi OCHOBH ABOX BHUXimHHX ciiB [9, c. 83]. Cepen HHX mepeBakae CIIOBO YacTKOBHUIl 3mUTOK. ToOTO
OJIMHUIL, SIKa MOENHYE MOBHY (pOpMY OHOTO yCI4EHOTo eJIeMeHTa Ta MOBHY (GopMy Jpyroro eineMeHTa. 3HayeHHS
TeJIECKONHUX CJIiB BKIIIOYAE BCe a00 YaCTHHY 3HAYEHHS CIIiB, SKi BXOJAThH J0 HUX.

Teneckomist mozinseTsCs Ha:

. anokonw (BiICIKaHHS KIHIICBOI YAaCTHHHU CIIOBA): hyper «— hyperactive (TinepakTuBHUM), ad «—
advertisement (pekiiama, OTOJIOIICHHS), Y IESKUX CJIOBaX YCIUEHHIO IiaeThcs Mopdema, Harpukian: anchor «—
anchorman (Orisgad HOBUH, SIKUH KOOPIMHYE Telle-9U PaIionporpaMu), a iHKOJH JIMIIEe YacTHHA Mopdemu: [ib «—
liberation (3BITbHEHHS);
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. adepesu (BiACIKaHHS MOYATKOBOI YaCTHHHU CIIOBA): phone «— telephone (Tenedon), bus < omnibus

(anTOMNMOTIS; TENeBi3iiiHa abo panionepenada, MO CKIaJaeThes 3 Mepesiad, M0 paHille BUXOAWIN OKpeMo; aBTo0yc),
chauvinism «— male chauvinism (1IOBiHI3M), zine «— magazine (KypHan);

. CHUHKONHM (BWJIyYEHHS LIEHTPAJIBHOI YaCTUHHU CJIOBA, CKOPOYEHI CJIOBA, SIKi 3a3HAIOTh rPaMaTHYHOI
¢mekcii, HanpukIan, MHOXWHHK): closed caption <« closed circuit caption (TUTpH TENeBI3iHHUX mporpam st
TIyXuX); dreads <— dreadlocks (npenn — 3adicka, 0 CKITQIAETHCS 3 YUCICHHUX OKPEMO CKPYUYEHUX I1aCOM); COMIMS
«— communications (niHii KOMyHikariii) [8, c. 80].

5) CaoBockinaganns. CKIaIHI CIIOBa — CJIOBA, YTBOPCHI JOIaBaHHAM JIBOX a00

Oinbrre ciiB. YacTo omHe i Te caMe CIIOBO 3YCTPIYa€ThCs B TPhOX THUIAX HAMMCAHHS: pos3auibHOMY (laid
back - posciabistounii, caMOBIIEBHEHHH, CIIOKiHNT), epe3 medic (laid-back) ta 3mure (laidback). Cxnamai cioa
CKJIaJIal0ThCs 3 PI3HUX YacTHH MoBH. Hanpuknan: screenshot IOXoIUTh 3 OCHOB Screen «EKpan» Ta shot «3HIMOK»;
popup - BiIl CKIIafaHHS KOMIIOHEHTIB (Ppa3oBOTO MIECTIOBA 10 pop up «CILIUBATHY; meme-worthy TOXOIUTH Bij
CKIJIQJIaHHS CIIIB /meme «300pakeHHs Y (parMeHT BiZIeo UM TEKCTY, SIKi BBAXKAIOTHCS JOTSTHUMH YH IIPOHUKIMBUMH,
110 IIIUPOKO Ta IIBHJIKO MONTHPIOIOTHCS KOpUCTYBauaMu [HTepHETY» Ta worthy «BapTuii» [7, c. 382].

Po3risitHeMO HEOJIOTi3MH COIIaTbHUX MEpeX Ta HaWMOIMUpeHimi crmocodu ix TBopeHHs. B Tairrtepi
icHye oOMeXeHa KUIBKICTh CHMBOJIIB, LIO JIa€ 3MOTY 0araTbOM JIIO/ISIM BHCIJIOBIIIOBATU CBOI IyMKH 3a JIOIIOMOTI'OIO
rpadigHAX abpeBiaTyp, SKi B i MEpeXi 3araJbHOBIIOMI Ta 3po3ymini st Beix. Cepen Takux abpeBiaTyp MOXHA
BHJIUTUTH HACTYITHI:

. DM — cxopouerns Bix Direct Message (mpyuBaTHI TOB1TOMIICHHS);

= IM — cxopoueHHs Bix Instant message (MUTTEBE TIOBITOMIICHHS);

. IDC — ckopouennst Bix I don’t care (MeHi Oaitmyxe);

. IKR — ckopouenHs Bin I know, right? (s BXe Bce 3HA0);

] FYI — ckopouennssin For Your Information (1o Bamoro Bimoma);

. HTH — cxopouenns Bix Hope This Help (cniofiBarocs, 1e TOTTOMOXeE);

. IBTD — cxopouenns Bin I Beg To Differ (Bubaute, ane s 3 Bamu He 3rozeH) [3, c. 21].

Ha npocropax comiadpbHUX MEpeX mepeBakae CIocid TeMecKorii, SKUi 9acTo JOIoMarae CTBOPIOBATH HOBI
TEpPMIiHM JUIi HOBUX HOAIA Ta siBuml. [IpakTW4YHO KOXKHUM Jpyruil KopucTyBad IHTepHeTy Xoua Ou pa3 cam
CTBOPIOBAB CBiif BIACHUI HEOJIOTI3M Ha OCHOBI 3JIUTTSI IBOX a00 OiNIbIIIe CITiB.

Trying to impress my date, I used Twitterpedia to find a fancy restaurant for us to go to. — [IJo6 spazumu
€8010 0iguuMny, A CKOpUCmagcs meimmepnedicio, wob 3naimu Ham muaull pecmopanyux. SIk 6a4umo, B JaHOMY
TIpUKIAML twitterpedia — 1ie BUKOPUCTAHHS COIIabHUX MEPEX U TOTO, MO0 OTpHMAaTH iH(OpMaIlifo, sSKka Bac
LIKaBHUTh, BiJ IHIINX KOPHUCTYBauiB COLIAJBHUX MEpPEX, 3aJafoyd iM MOTPiOHI 3amuTaHHS, 1 YTBOPEHE L€ CIIOBO
3aBISKHU 3JIUTTIO ABOX CIIiB — twitter 1 wikipedia. IlogiOHe MI MOXeMO TOOAYHUTH i B HACTYITHOMY PEUYCHHI:

I can’t stand this facebooktivist, he’s so annoying. — A ne mooicy mepnimu ybo2o axmusicma imeHi
Qeticoyka, 6in makuti Habpuoauguu. TyT MU TeX CIIOCTepiraeMo TeJecKomHi cioBa — Facebook Ta activist, mo mpu
3MUTTI B OJHE MijJe O3Ha4Yae IepeciyHoro kopucryBada Facebook, koTpwii cremiamizyeTrscss Ha CTBOpPCHHI
«CTaTyCIBY, SIKI OTPUMYIOTh 0araTo «IaiKkisy.

3BHU4aiiHO, HE MOTPiOHO 3a0yBaTH PO HEOJIOTI3MH, SIKI CTBOPEHHI 3aB/siky adikcanii. Hanpuxan:

In twitterdom of gossip, Ann and Katie are queens. — ¥V meimmepoomi naimok, Eun 3 Kem npocmo
Koponesu. Heonorisam twitterdom yTBOpeHUit 32 JOIOMOTOI0 iIMEHHHKOBOTO Cy(PiKCaIBHOTO CIIOCO0Y —domi.

I don't want to unsubscribe all my friends, but I am getting at least 10 notifications a day from one friend.
Everything she posts on Facebook, I get in my e-mail. — 5 ne xouy gionucysamuce 6i0 écix ceoix opy3is, ane Ha OeHb
MeHI npuxooums woHatMenwe 0eciams CnosiujeHv auuie 8i0 00Hoi noopyau. Bce, wo éona nocmumo 6 cebe Ha
cmopinyi ¢ DeticOyK, nomim npuxooums mewi na erexkmpouny nowmy [9, c. 81]. Heonorizm unsubscribe cknanennit
npedikcaJbHUM CIOCOOOM un-, SKUH BYKHBAETHCA VISl YTBOPEHHS 3arepeyHoi GopMu clioBa.

BucHOBKHM 3 1aHOT0 A0CTIAKEHHS i MepCNeKTHBU MOAATBIINX PO3BiIOK Y AaHOMY HanpsiMi

B ymoBax TpHCKOpPEHHS CY4acHOTO TEMITy JKHTTS Ta ONHMCKaBUYHOTO PO3BHUTKY iH(MOpMAIiHHIX
TEXHOJIOTIH Ui 0araThOX 13 HAC COIiaJIbHI MEPEXi CTAM HEBIJ’ €MHOK YaCTHHOK HANIOrO ChOrojcHHs. HoBiTHI
TEXHOJIOTIi Ta, mepir 3a Bce, [HTEpHET-CIIKYBaHHS, CTal0Th HOBHM BHUMIPOM JKUTTS IS CY9acHOI MPOTPECHBHOL
Mmosoxi. CaMe TOMy BUHUKA€E HarajbHa MOoTpeda y MOBHOMY BiIOMTTI HOBUX ITOHSTH, SIKI MAacOBO 3apOJUKYIOTECS Y
chepi comianbHuX Mepex. OTxe, 3HAHHS OCOOJNMBOCTEH YTBOPEHHS HEOJIOTiI3MIB HEOOXITHO ISl aJCKBATHOTO
nepeKiIaay TEKCTiB Pi3HUX KaHPIiB, OCKUIBKA BOHH ITOMOBHIOIOTH CJIOBHUKOBHI 3amac 3aBAsSKH HOBUM TEpPMiHaM Ta
SIBUIIAM, SIKI MM MOXEMO CrocTepiratd B [HTepHeT-IuCKypci; 1 TOMY, NEPCIEKTHBY MOJAIBIINX JIIHIBICTHYHUX
PO3BiIOK y 3a3HaYEHIH TUTONIIHI MOXKYTh CTAHOBHTH JOCTIKEHHS HEOJIOT13MIB ¥ IIUX chepax.
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